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Статья посвящена специфике субтеста «Письмо» 3 сертификационного уровня. Рассматриваются особенности разных типов заданий, входящих в указанный субтест; отмечаются типичные ошибки, допускаемые тестируемыми при выполнении субтеста «Письмо», даются конкретные рекомендации для подготовки к выполнению данного субтеста. 
The article deals with the specifics of the "Writing" part of the Third certificate level test. Features of different types of the tasks are considered; the typical mistakes of the candidates are shown, concrete recommendations for preparation for this subtest are made.
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Отличительной чертой высоких уровней владения РКИ является наличие широкого социолингвистического диапазона в реализации коммуникативных задач и достижении коммуникативных целей. В рамках сертификационного тестирования по РКИ это означает умение строить самостоятельный оригинальный текст (а также текст-интерпретацию) с учетом параметров ситуации общения, характеристик адресата общения, стилистической дифференциации речи и интерактивного способа изложения содержания, поскольку любое письмо ориентировано на читателя и его интересы.

В процессе создания письменного текста будет востребована не только лингвистическая компетенция (знание языковых норм), но и социолингвистическая и дискурсивная компетенции, то есть способность осуществлять выбор языковых средств и организовывать текст в соответствии с ситуацией и целями общения.

Субтест «Письмо» Третьего сертификационного уровня неслучайно включает в себя три части. Они направлены на проверку указанных компетенций, а также различных стратегических и тактических приемов тестируемого.

Один из типов заданий - написание письма репродуктивно-интерпретационного характера с опорой на текст-источник. Внимание тестируемого при этом должно быть нацелено на создание письма-диалога с элементами анализа и оценки. Так, например, необходимо написать дружеское письмо на основании текста-источника, посвященного актуальной современной проблеме. При этом необходимо интерпретировать содержание, выражая свое отношение к ключевым утверждениями статьи, давая им оценку и иллюстрируя свои размышления.

Суть дружеского письма-диалога заключается в создании интерактивного текста, предполагающего дистанционное взаимодействие пишущего и читающего. Взаимодействие может выражаться:
· в обращениях к адресату в начале и в конце письма (Здравствуй, дорогой Иван! Как поживаешь?/ Как приятно было получить от тебя письмо. / Я знаю, что ты интересуешься … . / Интересно было бы узнать твое мнение о данной проблеме. / Надеюсь, тебе была полезна эта информация.);
· в использовании риторических вопросов (Что можно было бы изменить?/ А что такое престижная работа?);
· в апеллировании к совместному опыту в прошлом (Помнишь, как мы учились?/ Помнишь, как мы искали работу?);
· в вовлечении собеседника в обсуждение проблемы (Хочу поделиться с тобой последними новостями. / А что ты думаешь об этом?).

Отличительной чертой письма-диалога является использование средств авторизации:
· наличие в тексте предложений, включающих пишущего субъекта (Хочу порекомендовать тебе прочитать эту статью. / Я сомневаюсь в правильности этого вывода);
· - средства субъъективации (на мой взгляд, по-моему, мне кажется, сомневаюсь, к сожалению).
Самыми распространенными ошибками при выполнении данного задания являются пересказ, а не интерпретация текста, неумение выделить главное и расставить акценты на ключевых моментах изложения. Во многих работах тестируемых очевидно преобладание диктума, а модус отсутствует или слабо выражен, что означает отсутствие личной оценки и субъективного восприятия информации. Оценка может быть представлена посредством различных языковых средств, например:
· конструкциями, выражающими согласие или несогласие с представленными в тексте-источнике взглядами (Мне эта идея нравится/кажется правильной; Я всецело поддерживаю эту точку зрения; Я сомневаюсь в правильности этого положения; Я хотел бы возразить автору статьи; Я лично представляю это по-другому);
· лексическими средствами (прекрасная (идея), правильный (подход), неверное (решение), непродуманное (предложение)).
При создании письма, как и при выполнении последующих заданий, необходимо обращать внимание на средства организации текста, которые обеспечивают связность, логичность, последовательность изложения мыслей. Средства связи могут обеспечивать присоединение частей информации (при этом, кроме того, вместе с тем), сопоставление или противопоставление (с одной стороны, с другой стороны, наоборот, не только... но и, зато), а также вводить иллюстрации  (например, в частности) и оценку (разумеется, безусловно, очевидно, действительно) [Добровольская 2017].
Можно дать кандидатам несколько советов по выполнению этой части теста.
1. Внимательно прочитайте задание.
2. Просмотрите текст-источник, найдите главную информацию, ориентируясь на задание (в тексте речь может идти о нескольких проблемах; найдите именно ту, которая обозначена в задании).
3. Начните письмо в соответствии с правилами написания дружеского письма, принятыми в русской традиции. В начале письма установите контакт с адресатом, сообщите ему о теме письма; объясните, чем вызван Ваш интерес к данной проблеме.
4. Не переписывайте текст статьи, интерпретируйте ее содержание.  Сообщайте только главную информацию, подчеркивайте ключевые мысли, обобщайте.
5. Следите за логикой изложения. Используйте различные языковые средства для перехода к следующей мысли.
6. Не забывайте демонстрировать свое отношение к излагаемой проблеме, давайте оценку идеям и фактам текста-источника.
7. В конце текста используйте этикетные формулировки завершения дружеского письма.

Еще один тип заданий - создание делового письма с опорой на представленные сведения. Акцент делается на способности тестируемого выделять важную информацию, перерабатывать ее и передавать в лаконичной форме. Важнейшим навыком на высоком уровне владения русским языком является компрессия текста. Эта операция необходима при построении нового авторского текста.  Кандидатам предлагается  текст информационного или рекламного характера, на основе которого они должны построить деловое письмо с учетом фактора адресата. При этом должны быть задействованы механизмы просмотрового чтения. Читающий должен определить, какую информацию можно исключить из текста как отвлекающую  адресата от коммуникативно значимого содержания.   Следующий шаг — включить механизмы компрессии текста, то есть от вопроса «что сокращать» перейти к вопросу, как сокращать оставшуюся информацию. Данная операция востребована не только в профессиональной и научной сфере деятельности, но и в повседневной жизни при передаче информации собеседнику в устной и письменной форме. Типичными ошибками являются:
· неумение отделить главное от второстепенного, обобщить информацию, ориентируясь на потенциального адресата,
· пропуск значимых смысловых фрагментов;
· дословная передача информации текста-источника,
· несоблюдение правил оформления официально-делового письма.
 Реализация интенции воздействия является ключевой коммуникативной задачей такого типа текста. В процессе передачи информации пишущему необходимо осознавать и поддерживать связь с читающим.  Новый авторский текст должен соответствовать ожиданиям потенциального адресата и быть достаточным для принятия решения. Коммуникативная цель письма всегда формулируется в задании, например: «На основании текста рекламы напишите письмо тому, кто интересуется получением образования в данном вузе». Что важно для потенциального адресата такого письма? Условия поступления, программы обучения, наличие общежития, диапазон специальностей,  возможности выпускников.
Для успешного выполнения данного задания можно рекомендовать:
1. Представить потребности потенциального адресата.
2. Выбрать из текста информацию, представляющую наибольший интерес для данного читателя.
3. Передать эту информацию, используя механизмы компрессии текста. Не переписывать текст, а трансформировать его.
4. Использовать стандартные конструкции делового письма: в ответ на Ваше письмо; согласно Вашей просьбе; сообщаю Вам, что; обращаю Ваше внимание на то, что; преимуществом является то, что; надеюсь, что эта информация будет Вам полезна.
5. Оформить текст в соответствии с правилами этикета официально-делового письма.
  
Субтест "Письмо" 3 уровня предполагает также создание эссе. При написании текста данного типа главным является умение представить проблему, дать ей оценку и выразить свое отношение к ней. Это самостоятельный текст-рассуждение, предполагающий наличие следующих компонентов: тезис — аргумент — иллюстрация — вывод. Как правило, тексты эссе начинаются с формулирования проблемы. Приведем несколько примеров такого начала: Современные представления о … различны.// В наши дни актуальной проблемой является … // В последнее время представление о … меняется //. Далее характеризуем значимость этой проблемы для общества и лично для пишущего: Процесс … оказывает огромное влияние на все сферы нашей жизни.// В наши дни общество постоянно сталкивается с этой проблемой. //  Важность  этой проблемы, на мой взгляд, связана с тем, что..

Поскольку рассуждение является субъективным типом повествования, в процессе создания эссе также актуализируется модусная составляющая. На лексико-грамматическом уровне это находит свое выражение в использовании средств авторизации и оценки, о которых шла речь выше.  Распространенной ошибкой при создании текста эссе является отсутствие субъекта речи, прямого/косвенного участия автора в передаче информации: в эссе должна быть видна личность пишущего. Кроме того, важно следить за сохранением причинно-следственных связей в тексте и логической последовательностью изложения мыслей: С одной стороны … С другой стороны....//  На данное явление влияет ряд факторов...// Оценивая этот пример, можно сказать, что …// В результате этого....

Помимо описания самой проблемы, ее причин и последствий, необходимо предложить пути решения проблемы. Адекватными средствами в данном случае будут конструкции, выражающие интенции долженствования и необходимости: Для решения этой проблемы необходимо... // Общество должно …. // Каждому из нас требуется … // Целесообразным считаю …

В жанре рассуждения важно опираться на фактический материал, в том числе  привлекая свой жизненный опыт: По данным ООН … // Специалисты утверждают, что …// В настоящий момент наблюдается такое явление, как... // Исходя из личного опыта, я могу предположить... // Я сам сталкивался с этой проблемой.

Завершать эссе необходимо выводом. Отсутствие вывода разрушает композицию эссе, так как вывод объединяет всю работу, обеспечивает единство содержания: пишущий движется от формулировки проблемы через оценку, аргументацию и варианты решений к заключению. Вывод не повторяет, а обобщает то, о чем шла речь в тексте, является обобщением на более высоком уровне. Способы формулирования вывода могут быть как традиционными (итак, таким образом, в заключение я хочу сказать, одним словом), так и индивидуально-авторскими: Мне хочется надеяться на то, что … //  Выход всегда есть! … // Многое зависит от нас … // Всем стоит задуматься над … .
Успешное выполнение данной части предполагает:
1. Формулирование проблемы в начале работы.
2. Выражение личного отношения к проблеме.
3. Использование одной из тактик построения текста: от частного к общему или от общего к частному.
4. Обеспечение логических и синтаксических связей.
5. Употребление разнообразных лексических и синтаксических средств.
6. Умение обобщать рассуждения в заключительной части текста.

Обязательным параметром при оценке любого задания по письму является соответствие использованных языковых средств нормам современного русского языка. Важна способность пишущего осуществлять выбор языковых средств адекватно коммуникативной задаче и ситуации общения. Пользователям высокого уровня РКИ свойственны ошибки стилистического характера, а именно:
· смешение разнородных стилевых элементов или интерференция стилей;
· незнание или неточное понимание значения слова как лексической единицы;
· незнание речевых условий, допускающих употребление той или иной речевой единицы [Мерзон 1972 ]
Соответствие нормам современного русского литературного языка означает понимание значения лексических и фразеологических единиц и знание контекста их употребления. Именно стилистика используемых средств наиболее точно соответствует коммуникативной цели. Умение адекватно ситуации осуществлять выбор лексических и стилистических средств позволяет наиболее точно выразить свое отношение к излагаемому. На высоком уровне востребована способность осуществлять стилистическую дифференциацию языковых средств в заданном социокультурном контексте.
Наиболее коммуникативно значимыми являются вопросы сочетаемости слов. В этой области большего всего ошибок, и именно здесь проявляются семантические и экспрессивные свойства речевой единицы. [Бельчиков 1988]
К первой группе ошибок можно отнести использование разговорных или официально-деловых конструкций в публицистическом стиле: Вроде бы кажется, что Интернет играет в нашей жизни  только позитивную роль // Имеется проблема насчет образования. // Этой новой технологией нужно пользоваться с умом. //  Технологии постоянно развиваются, и мы ничего не можем с этим поделать.
Ко второй группе относятся ошибки, связанные с незнанием значения лексической единицы или формы фразеологизма:
· золотая серединка; это будет камень в их пути (искажение фразеологизма);
· взаимопонимание друг друга (лексическая избыточность);
· российский закон предоставляет льготы многодетным семьям; с появлением Интернета сменилось наше сознание (смешение паронимов: закон/законодательство, смениться/измениться);
· санитарно-курортное лечение (смешение значений лексических единиц);
· новые технологии дают возможность немногим людям держать все человечество под контролем; это позволяет дирижировать человеческим сознанием (незнание значения лексической единицы: немногим вместо нескольким, дирижировать вместо манипулировать).
В третью группу входят случаи незнания контекста употребления лексической или фразеологической единицы, сужение или расширение контекста употребления:
· он мастер на все руки, особенно на кухне (расширение контекста употребления фразеологизма);
· заядлый отличник (смешение идиом: заядлый курильщик/спорщик — круглый отличник);
· сельскохозяйственная сфера упадет в будущем; общество углубилось в положительные качества новых технологий; информационные технологии берут все более важную роль в жизни человека; не придают этому большого внимания; людям нужно научиться решать свою роль в современном мире (нарушение сочетаемости);
· защищать права и льготы детей (соединение в одном предложении слов с разной сочетаемостью).
При подготовке к тесту Третьего сертификационного уровня требуется корректировка грамматического навыка употребления множественного и единственного числа абстрактных существительных, иначе в создаваемых текстах появляются ошибки такого типа, как скидки на оплаты услуг, современные общественности, изменение ценности общества в целом, предусматриваются другие поддержки,  специалисты индустрии развлечений и красот.    
Таким образом, для успешного продуцирования самостоятельного текста, отвечающего требованиям Третьего сертификационного уровня, необходимо уверенное владение комплексом компетенций: лингвистической (знание языковых единиц), социолингвистической (умение употреблять языковые средства в заданном коммуникативном контексте) и дискурсивной (умение создавать логичный и связный текст в соответствии с заданными параметрами ситуации). Особое внимание претендентам на данный уровень стоит обращать на разнообразие и специфику жанров письменных текстов, их стилистическую дифференциацию и особенности композиции.
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